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Struttura metallica _ Metallic structure 
_Structure métallique 

Realizzata con struttura a cavalletto in tubo d’acciaio a 
sezione rettangolare mm 80x20 verniciata a forno con polveri 
epossidiche nelle finiture di serie. Una lamiera d’acciaio 
opportunamente sagomata ad “L” collega i tubi verticali 
inclinati.
Le traverse di collegamento fra le gambe sono realizzate in 
tubi d’acciaio mm 40x20.
L’appoggio a pavimento avviene con terminali in ABS comple-
ti di piedino livellatore.

Made with a trestle structure in steel tube with a rectangular 
section of 80x20 mm, oven painted with epoxy powders in the 
standard finishes. A suitably L-shaped steel sheet connects 
the inclined vertical pipes.
The connecting crosspieces between the legs are made of 
40x20 mm steel tubes.
The floor rest is made with ABS terminals complete with 
leveling foot.

Fabriqué avec une structure à tréteaux en tube d'acier de 
section rectangulaire de 80x20 mm, peint au four avec des 
poudres époxy dans les finitions standard. Une tôle d'acier 
convenablement en forme de L relie les tuyaux verticaux 
inclinés.
Les traverses de liaison entre les pieds sont en tubes d'acier 
de 40x20 mm.
Le repose-pieds est réalisé avec des bornes en ABS et un pied 
de nivellement.

Piani di lavoro _operative tops _plans de travail 

Sono realizzati con pannelli “ecologici” in fibre legnose 
nobilitate melaminici nelle finiture di serie sp. mm. 18 in 
classe E1 (bassa emissione di formaldeide) e bordati in ABS a 
colore sp. 2 mm. con raggio di stondatura R/2.

They are made of 18 mm. thick “ecological” wood fibre panels 
in melamine standard finishing, class E1 (low formaldehyde 
emission) with 2 mm. thick ABS edge in the same colour, ray 
R/2.

Réalisés en panneaux de particules “écologiques’’ en fibres 
debois, mélaminés dans les coloris de la gamme, d’épaisseur 
18 mm. en classe E1 (basse émission de formaldéhyde) avec 
bord en ABS du même couleur, épaisseur 2 mm. avec rayon 
R/2.

Piani di lavoro in cristallo _Crystal worktops 
_Plans de travail en cristal

Sono realizzati con lastra di cristallo temperato di sicurezza 
sp. 10 mm. con bordi a filo lucido, retrolaccato nel lato 
inferiore nelle finiture di serie e con finitura “satinovo” 
(antimpronta ed effetto morbido al tatto) nei colori bianco e 
tortora.

They are made with a safety tempered glass plate th. 10 mm. 
with polished edges, back-lacquered on the lower side in the 
standard finishes and with "satinovo" finish (anti-fingerprint 
and soft touch effect) in white and dove gray.

Ils sont réalisés avec une plaque en verre trempé de sécurité 
ép. 10 millimètres. avec bords polis, rétrolaqué sur la face 
inférieure dans les finitions standard et avec finition "satino-
vo" (effet anti-traces de doigts et soft touch) en blanc et gris 
tourterelle.

Piani di lavoro in Fenix _Fenix worktops _Plans 
de travail en Fenix

Sono realizzati con l’applicazione di foglio di Fenix sp. 0,9 
mm. applicato su pannello di agglomerato ligneo con equiva-
lente controbilanciamento nella parte inferiore, sp. totale 18
mm.

They are made with the application of a Fenix sheet th. 0.9 
mm. applied on a wooden agglomerate panel with equivalent
counterbalance in the lower part, sp. total 18 mm.

Ils sont fabriqués avec l'application de Fenix ép. 0,9 mm. 
appliqué sur un panneau en bois aggloméré avec contrepoids 
équivalent dans la partie inférieure, sp. total 18 millimètres.

Cassettiere metalliche _Metal pedestals 
_Caissons en métalliques

Strutture realizzate in lamiera d’acciaio, verniciate con polveri 
epossidiche. I cassetti metallici sono dotati di serratura a 
blocco simultaneo e di guide metalliche con cuscinetti in 
nylon con blocco d‘uscita. Le strutture sono montate su ruote 
piroettanti.

Structure made in steel sheet, painted with epoxy paint. The 
metal drawers are equipped with centralized lock and metal 
runners with heavy-duty plastic bearings. The structures are 
assembled on swivel castors.

Structures réalisées en tôle d’acier, vernis avec peinture époxy. 
Les caissons étalliques sont équipés avec serrure centralisée 
et glissiéres métalliques avec galets plastiques et dispositif de 
retenue. Les structures sont montées sur roulettes pivotantes.
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Mobile di servizio con ruote _Storage unit on 
castors _Meuble de service sur roulettes

Realizzato con pannelli ecologici in fibre legnose classe E1, 
nobilitati melaminico nelle finiture di serie, sp. 18 mm. Il top 
superiore sp. 18mm. bordato in ABS, sp. 2mm. Antina ed i 
frontali dei cassetti sp. 18mm. sono bordati in ABS sp. 1,2mm 
con raggio di stondatura a norma. I cassetti sono montati su 
guide metalliche con cuscinetti in nylon e blocco d’uscita, con 
serratura centralizzata a chiusura simultanea. Il corpo è montato 
su 4 ruote piroettanti.

Made of 18mm in thickness wood fibre ecological panels, class 
E1, in melamine current finishing. The top 18mm. in thickness is 
beaded in ABS with a thickness of 2mm. Wing and drawers 
frontals 18mm. in thickness are beaded with a 1,2 mm. in 
thickness ABS edge. Drawers tun on metal guides with heavyduty 
plastic bearings and blocking, equipped with centralized locking 
and couple key. The pedestal is mounted on 4 swivel castors.

Réalisés en panneaux écologiques de particules de bois ép. 18 
mm, classe E1, mélaminé dans les coloris de la gamme. Top ép. 
18 mm. bordé en ABS ép. 2 mm. La petite porte et la partie
antérieure des tiroirs ép. 18 mm. sont bordés en ABS èp. 1,2 mm 
arrondi au rayon standard. Les tiroirs sont montés sur des 
glissières métalliques avec galets plastiques et dispositif de 
retenue, ils sont équipés avec serrure centralisées. Les roulettes 
sont pivotantes.

Cassettiere _Pedestals _Caissons

Realizzate con pannelli ecologici in fibre legnose classe E1, 
nobilitati melaminico nelle finiture di serie sp. 18mm. Il top 
superiore ed i frontali dei cassetti sono bordati in ABS sp. 
1,2mm con raggio di stondatura a norma. I cassetti sono in 
metallo montati su guide metalliche con cuscinetti in nylon e 
blocco d’uscita, con serratura centralizzata a chiusura 
simultanea. Il corpo cassettiera è montat su 4 ruote 
piroettanti.

Made of 38mm in thickness wood fibre ecological panels, class 
E1, in melamine current finishing. The top and drawers’ 
frontals are beaded with 1,2mm in thickness ABS edge. Metal 
drawers run on metal guides with heavy-duty plastic bearings 
and blocking, equipped with centralized locking and double 
key. The pedestal is mounted on 4 swivel castors.

Réalisés en panneaux écologiques de particules de bois ép. 18 
mm, classe E1, mélaminé dans les coloris de la gamme. Top et 
partie antérieure des tiroirs bordés en ABS ép. 1,2 mm arrondi 
au rayon standard. Les tiroirs metalliques sont montés sur des 
glissières métalliques avec galets plastiques et dispositif de 
retenue, ils sont équipés avec serrure centralisées. Les 
roulettes des caissons sont pivotantes.

Montaggio _Assembling _Montage

Il sistema di assemblaggio è realizzato con ferramenta di 
rapida applicazione che permette montaggi stabili e veloci.
Le cerniere in metallo delle ante libreria sono di alta qualità,
collaudate e certificate.

The assembling system is easy, fast and stable using metal 
hardware. Hinges for bookcases are in metal too with high 
quality’s test and certification.

Le système d’assemblage est réalisé à l’aide de quincaillerie à 
pose aisée permettant un montage tout aussi solide que 
rapide. Les charnières métalliques des portes sont de première 
qualité, testées et certifiées.

Imballaggio _Packaging _Emballage

I mobili sono smontati ad eccezione delle cassettiere. 
L’imballaggio è realizzato con robusto cartone previa
protezione degli elementi con fogli di polietilene e con angoli 
di cartone di adeguato spessore per proteggere dagli urti ogni 
imballo durante il trasporto e la movimentazione.

All items are delivered unassembled with the exception of the 
pedestals. The items are wrapped in polyethylene sheets and 
suitably thick cardboard corner pieces to protect them from 
knocks during transportation and
handling, and they are than packed in strong cardboard boxes.

Le meuble est démonté sauf la commode. L'emballage est fait 
avec du carton solide avant
protection des éléments avec des feuilles de polyéthylène et 
avec des coins en carton d'épaisseur suffisante pour protéger 
chaque colis des chocs pendant le transport et la 
manutention.



Finiture_Finishing_Finitions

Piani in melaminico sp. 18 mm _Melamine tops 
_Plans en melaminé

RC Rovere tortora _dove gray oak _tourterelle chêne
RO Rovere sbiancato _bleached oak _chêne blanchis
NN Noce naturale _natural walnut _noyer naturel
BV Bianco venato _white wood grain _blanc grain de bois
RN Rovere nocciola _hazelnut oak _chêne noisette
GS Grigio spatolato _gray spatulated _gris spatulé
TO Tortora _dove _tourterelle

Piani in cristallo sp. 10 mm _Glass tops _Plauteaux 
en verre

SWEX Cristallo bianco extrachiaro satinovo _white glass
_cristal blanc

SFEX  Cristallo tortora extrachiaro satinovo _dove gray
_tourterelle gris

CN  Cristallo nero _black glass_cristal noire

Gambe metalliche _metal legs_pietements 
metalliques

BO Bianco opaco (RAL 9003) _matt white _blanc mat
TO Tortora opaco _matt dove gray _tourterelle
RA Rame _copper _cuivre
NE Nero opaco _matt black _noir mat

Cassettiere metalliche _Metal pedestals _Caissons 
métalliques

BC Verniciato bianco _painted white_blanc vernisée

Traverse metalliche _Metallic beams _Poutres 
métalliques

BO Bianco opaco (RAL 9003) _matt white _blanc mat
TO Tortora opaco _matt dove gray _tourterelle
RA Rame _copper _cuivre
NE Nero opaco _matt black _noir mat

Finiture speciali_Special finishings 
_Finitions spécial
Fenix
Piano in finitura Fenix sp. 0,9 mm. applicato su pannelli 
di agglomerato ligneo ecologico sp. 18 mm. Superficie 
trattata con resine acriliche di nuovissima generazione 
fissate ed indurite con sistema di nanotecnologia soft 
touch, bassa riflettenza alla luce, anti impronta, 
fortemente resistente ai graffi, all’abrasione, al calore 
secco ed agli acidi. Idrorepellente ed antimuffa, 
superficie con alta attività di abbattimento della carica 
batterica e riciclabile al 100%.

Top in Fenix finishing 0.9 mm. thick applied on panels of 
ecological wood agglomerate 18 mm.  thick. Surface 
treated with new generation of acrylic resins, fixed and 
hardened with soft touch nano-technology system, low 
light reflectance, anti-fingerprint, highly resistant to 
scratches, abrasion, dry heat and acids. Water-repellent 
and anti-mold, surface with high activity of reduction of 
the bacterial charge, 100% recyclable.

Top en finition Fenix ép. 0,9 mm. appliqué sur des 
panneaux d'aggloméré de bois écologique ép. 18 mm. 
Surface traitée avec des résines acryliques de nouvelle 
génération fixées et durcies avec un système 
nanotechnologique soft touch, faible réflectance de la 
lumière, anti-empreintes digitales, très résistant aux 
rayures, à l'abrasion, à la chaleur sèche et aux acides. 
Hydrofuge et anti-moisissure, surface avec une forte 
activité de réduction de la charge bactérienne. 100% 
recyclable.

F:  Fenix _fenix _fenix


